
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #4
(,38 SPL, ,357 MAG)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #4 (,38 SPL, ,357 MAG)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011025
Mfr. No.: 1183638
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.15kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746850
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Sicherheitshinweise für das Gen 2 Perfect Fit
WiederladeTray
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Gen 2 Perfect Fit WiederladeTrays von Frankford Arsenal! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen und dabei die Effizienz und Organisation
zu maximieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das WiederladeTray nur für die vorgesehenen Kaliber: .38 SPL und .357 MAG.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Nutzen Sie das Tray nur in gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereichen.
Achten Sie darauf, dass das Tray nicht überlastet wird; es ist für 50 Hülsen ausgelegt.
Bei der Verwendung von chemischen Stoffen (z.B. Reinigungsmittel) zur Pflege des Trays, lesen Sie die
Anweisungen und Sicherheitsdatenblätter dieser Produkte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Tray nur für die spezifischen Kaliber, die auf dem Produkt angegeben sind.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Tray Risse oder andere Beschädigungen aufweist, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Tray, um Verformungen oder Brüche zu verhindern.
Lagern Sie das Tray an einem trockenen und kühlen Ort, um Materialschäden zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Wiederladen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen und Handschuhe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:1.

Suchen Sie sich einen stabilen Tisch oder eine Arbeitsfläche.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien griffbereit sind.

Verwendung des Trays:2.

Legen Sie die leeren Hülsen in die vorgesehenen Fächer des Trays.
Achten Sie darauf, dass jede Hülse richtig sitzt, um ein Wackeln zu vermeiden.
Nutzen Sie die nummerierte Kennzeichnung, um das spezifische Kaliber zu identifizieren.

Laden der Munition:3.

Befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen des Herstellers für die verwendeten
Komponenten (z.B. Pulver, Zündhütchen).
Arbeiten Sie sorgfältig und in einem ruhigen Umfeld, um Fehler zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Tray gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher und umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsvorfällen oder unsicheren Produkten, wenden Sie sich bitte an die
zuständige Behörde oder nutzen Sie die EU Safety GatePlattform für aktuelle Rückrufinformationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte und die Verwendung von WiederladeTrays von höchster
Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a precise fit for various calibers. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the reloading tray in a wellventilated area.
Keep the reloading tray out of reach of children and pets.
Inspect the tray for any damages before use. Do not use if damaged.
Ensure that the workspace is clean and free of any obstructions to prevent accidents.
Do not overload the tray beyond its designed capacity of 50 cases.
Store the reloading tray in a dry place to avoid moisture damage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reloading tray only for the calibers specified on the tray.
Avoid using the tray for any purpose other than reloading ammunition.
When handling cases, wear appropriate safety gear, such as gloves and safety glasses.
Be cautious of sharp edges on the cases that may cause injury.
Ensure that the tray is placed on a stable surface during use to prevent tipping.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including cases, powder, and tools.
Ensure your workspace is clean and organized.

Loading the Tray:2.

Place the reloading tray on a stable, flat surface.
Identify the caliber you will be reloading and select the corresponding tray.
Carefully insert the cases into the designated slots of the tray. Each tray holds a maximum of 50
cases.
Ensure each case fits snugly in its slot to prevent wobbling.

Reloading Process:3.

Follow your standard reloading procedures while utilizing the tray.
Regularly check to ensure that cases remain secure in the tray.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.

PostReloading:4.

Once reloading is complete, remove the cases from the tray.
Inspect all reloaded ammunition for any defects before use.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable trays in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of the tray in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, please refer to the manufacturer's
website or customer support. Always ensure that you are following the most current safety guidelines and
product information.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience. Thank you
for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la bandeja de recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado
para mejorar tu experiencia de recarga, proporcionando un ajuste preciso para calibres específicos. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente. Esta guía
te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de tu bandeja de recarga.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Verifica que la bandeja esté en buenas condiciones antes de cada uso.
No uses la bandeja para ningún propósito que no sea el indicado.
Almacena la bandeja en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo de Cartuchos:

Siempre verifica que los cartuchos estén en buen estado y sean del calibre correcto antes de
colocarlos en la bandeja.
Evita el contacto con pólvora y otros materiales inflamables.

Organización:

Usa las bandejas numeradas para identificar y separar calibres específicos.
No mezcles diferentes lotes de cartuchos para asegurar la consistencia en la recarga.

Superficie de Trabajo:

Utiliza la bandeja en una superficie plana y estable para evitar derrames o accidentes.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Cartuchos:1.

Alinea los cartuchos en las ranuras de la bandeja, asegurándote de que cada cartucho encaje
firmemente.
Revisa que no haya cartuchos dañados o deformados.

Recarga:2.

Sigue las instrucciones de recarga del fabricante para el tipo de cartucho que estás utilizando.
Mantén siempre la bandeja en un lugar seguro durante el proceso de recarga.

Almacenamiento:3.

Después de su uso, limpia la bandeja con un paño seco para eliminar cualquier residuo de pólvora.
Guarda la bandeja en su paquete original o en un lugar designado para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la bandeja, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
No arrojes la bandeja en la basura común si contiene residuos de pólvora; consulta a las autoridades
locales sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la bandeja de recarga Perfect Fit Gen 2, te recomendamos que
busques asistencia a través de los canales de soporte de Frankford Arsenal. Asegúrate de tener a mano la
información del producto y tu recibo de compra para una mejor atención.

Recuerda que seguir estas pautas no solo te ayudará a utilizar tu bandeja de recarga de manera segura, sino
que también contribuirá a un entorno de trabajo más organizado y eficiente. ¡Disfruta de tu experiencia de
recarga!



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu
pour améliorer ton expérience de rechargement tout en garantissant ta sécurité. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi que des conseils pour son installation,
son utilisation et son élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise toujours le plateau de rechargement dans un environnement propre et bien éclairé.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surcharge jamais le plateau avec plus de 50 douilles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des douilles compatibles avec le plateau pour éviter les accidents.
Ne manipule pas les douilles lorsque tu es distrait ou fatigué.
Évite de toucher les douilles avec des mains mouillées ou sales.
Ne déplace pas le plateau lorsqu'il est chargé de douilles pour éviter tout renversement.
En cas de déversement de poudre, nettoie immédiatement la zone et évite toute source d'ignition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que le plateau est propre et sec avant utilisation.
Vérifie que le plateau est adapté au calibre que tu souhaites recharger.

Chargement des Douilles:2.

Prends une douille et insèrela délicatement dans l'un des emplacements du plateau.
Répète cette opération jusqu'à ce que le plateau contienne 50 douilles.
Assuretoi que chaque douille est bien en place et stable.

Utilisation du Plateau:3.

Utilise le plateau pour maintenir les douilles en place pendant le rechargement.
Évite de secouer ou de déplacer le plateau une fois les douilles chargées.
Si tu utilises plusieurs calibres, utilise un plateau différent pour chaque lot afin d'éviter les
mélanges.

Nettoyage:4.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.
Ne plonge pas le plateau dans l'eau ou d'autres liquides.



Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'as plus besoin du plateau, assuretoi de le recycler ou de l'éliminer conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le plateau dans des décharges non réglementées.
Vérifie si le plateau peut être recyclé dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des conseils et des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ton Plateau de Rechargement
Perfect Fit Gen 2. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors du rechargement. Si tu as des doutes ou des
questions, n'hésite pas à chercher de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal. Questo
prodotto è progettato per fornire una vestibilità precisa per calibri individuali, massimizzando l'efficienza e
mantenendo l'organizzazione durante il processo di ricarica. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio di ricarica solo per i calibri specificati.
Tieni il vassoio lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla sempre il vassoio per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segui le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la capacità di 50 casi.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di materiali infiammabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti durante il processo di ricarica.
Assicurati che il vassoio sia posizionato su una superficie stabile e piana.
Non utilizzare il vassoio in condizioni di umidità o in ambienti bagnati.
Evita di forzare i casi nel vassoio; una vestibilità sicura è fondamentale.
Non utilizzare il vassoio per alcun altro scopo oltre alla ricarica di munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Trova un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Rimuovi eventuali oggetti non necessari dall'area di lavoro.

Verifica del Vassoio2.

Controlla il vassoio per eventuali crepe o danni.
Assicurati che il numero del calibro corrisponda a quello delle cartucce che intendi ricaricare.

Caricamento del Vassoio3.

Posiziona il vassoio su una superficie piana.
Inserisci delicatamente i casi nel vassoio, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Non superare la capacità di 50 casi per vassoio.

Utilizzo durante la Ricarica4.

Segui le istruzioni del tuo kit di ricarica per inserire polvere e proiettili.
Mantieni il vassoio fermo mentre lavori per evitare spostamenti.

Pulizia e Manutenzione5.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il vassoio insieme ai rifiuti domestici.
Controlla le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica.
Se il vassoio è danneggiato, segui le linee guida di smaltimento per materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito web
del produttore. Assicurati di rimanere aggiornato riguardo a eventuali avvisi di richiamo attraverso il sistema
Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen
2, contribuendo così a una ricarica di munizioni più organizzata e sicura.



Bruksanvisning for Gen 2 Perfect Fit Reloading
Tray
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må du ikke bruke det.
Bruk alltid produktet i et godt opplyst område for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående omlasting og bruk av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun hylser som er kompatible med brettets spesifikasjoner for å unngå feil og skader.
Kontroller at brettet er rent og fritt for rusk før du begynner å bruke det.
Unngå å overbelaste brettet med mer enn 50 hylser for å opprettholde stabilitet.
Hold hender og ansikt unna brettet når du håndterer hylser for å unngå skader.
Vær oppmerksom på at feilplassering av hylser kan føre til ulykker under omlasting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer tilgjengelig før du begynner.

Bruk av brettet2.

Plasser brettet på en flat, stabil overflate.
Sett inn hylser i de tilpassede sporene på brettet, og sørg for at de sitter godt.
Arbeid systematisk for å unngå forvirring og feil.

Etter bruk3.

Rengjør brettet med en myk klut for å fjerne støv og rester.
Oppbevar brettet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Sjekk om det finnes spesifikke
resirkuleringsprogrammer for plast og andre materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Oppsummering
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2
Reloading Tray. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten din og andres.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2 od Frankford Arsenal. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego eksploatacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj tacki w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Unikaj kontaktu z wodą oraz innymi cieczy, które mogą wpłynąć na jakość materiału.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek pęknięć lub
deformacji, przestań ich używać.
Nie pozwalaj dzieciom korzystać z produktu bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że łuski są odpowiednio dopasowane do tacki, aby uniknąć ich wypadania.
Podczas napełniania łusek proszkiem, zawsze wykonuj tę czynność w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.
Nie przepełniaj tacki, aby zminimalizować ryzyko wylania proszku.
Podczas przenoszenia tacki z napełnionymi łuskami, zachowaj ostrożność, aby uniknąć ich przewrócenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne materiały są w zasięgu ręki.
Sprawdź, czy wybrany kaliber łusek jest zgodny z oznaczeniem tacki.

Użycie Tacki:2.

Umieść tackę na stabilnej powierzchni.
Umieść łuski w odpowiednich otworach tacki, upewniając się, że są dobrze osadzone.
Napełnij łuski proszkiem, zachowując ostrożność, aby nie przepełnić otworów.

Czyszczenie:3.

Po użyciu oczyść tackę z resztek proszku i zanieczyszczeń za pomocą suchej ściereczki.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.

Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego ładowania Perfect Fit Gen 2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj tacki do ognia ani nie wystawiaj na działanie wysokich temperatur.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2. Dziękujemy za wybór naszego produktu i
życzymy udanego ponownego ładowania.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelut Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray tuotteen hankinnasta. Tämä latausastia on suunniteltu tarjoamaan
tarkka istuvuus eri kaliipereille, mikä parantaa latausprosessia ja tehostaa työskentelyäsi. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lataamiseen ja että sitä käytetään asianmukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta astiaa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka sopivat astiaan.
Varmista, että patruunat ovat oikein asetettuina, jotta vältetään vuotoja tai keinumista.
Älä ylikuormita astiaa. Jokainen astia on suunniteltu pitämään 50 patruunaa turvallisesti.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja astiaan, sillä se voi vahingoittaa sen rakennetta ja toimivuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja1.
materiaalit.
Patruunoiden Lataaminen:2.

Aseta patruunat astiaan niin, että ne istuvat tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että jokainen patruuna on oikein suunnattu ja että ne eivät ole vahingoittuneet.

Käytön Aikana:3.
Pidä astia vakaana lataamisen aikana.
Tarkista säännöllisesti, että patruunat pysyvät paikoillaan.

Työn Päättäminen:4.
Poista tyhjät tai käytetyt patruunat varovasti.
Puhdista astia tarvittaessa ja varmista, että se on kuiva ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai vaarallisista jätteistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tuotteen Turvallisuus
Muista, että tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön, mutta käyttäjän vastuulla on noudattaa kaikkia ohjeita ja
varotoimia. Pidä huolta itsestäsi ja työskentelyympäristöstäsi.



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denna produkt är designad för att
underlätta och effektivisera omladdningen av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett syfte, dvs. för omladdning av ammunition.
Säkerställ att alla hylsor som används är av rätt kaliber och i gott skick.
Undvik att överbelasta brickorna med hylsor. Följ angiven kapacitet (50 hylsor per bricka).
Arbeta i ett väl upplyst och organiserat område för att minimera risken för olyckor.
Använd skyddsglasögon och handskar vid omladdning för att skydda mot eventuella skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.
Ha alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga innan du börjar.

Användning av Reloading Tray:2.

Ta ut brickan ur förpackningen och kontrollera att den är hel.
Placera brickan på en stabil yta.
Ladda brickan med hylsor. Se till att varje hylsa passar korrekt i den angivna kalibern.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt för att förhindra vickande.

Omladdningsprocess:3.

Följ din vanliga omladdningsprocedur noggrant.
Använd brickans numrerade system för att hålla reda på kalibrarna.
Separera batcher av hylsor om du arbetar med flera kalibrar.

Avslutning av arbetet:4.

När omladdningen är klar, ta bort hylsorna från brickan och rengör arbetsytan.
Förvara brickan på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsanvisningar
Kasta inte brickan eller dess delar i vanligt avfall.



Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala regler för plaståtervinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Návod na bezpečné používání podnosu Perfect Fit
Gen 2 Reloading Tray
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení podnosu Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Tento produkt byl navržen s cílem
zjednodušit proces přebíjení nábojnic a zajistit maximální efektivitu a bezpečnost. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které byste měli mít na paměti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, tedy k přebíjení nábojnic.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že používáte podnos správné velikosti pro danou ráži.
Podnosy jsou očíslovány pro snadnou identifikaci ráží; používejte správné číslo.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte bezpečnostní pokyny pro práci s municí.
Nepoužívejte podnos, pokud je mokrý nebo znečištěný, abyste předešli sklouznutí nábojnic.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste minimalizovali riziko nehod.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Zajistěte, aby byl pracovní stůl čistý a suchý.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály po ruce.

Použití podnosu:2.

Umístěte podnos na stabilní povrch.
Vyberte správný podnos pro ráži, kterou přebíjíte.
Vložte nábojnice do přihrádek podnosu podle číslování.
Ujistěte se, že jsou nábojnice pevně uchyceny a nekloužou.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte podnos od prachu a zbytků.
Uložte podnos na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Podnosy Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray lze likvidovat jako běžný plastový odpad.
Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci a likvidaci plastů.
Pokud je podnos poškozen, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby
můžete také navštívit oficiální webové stránky výrobce pro další informace a podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali podnos Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Doufáme, že vám pomůže dosáhnout
skvělých výsledků při přebíjení nábojnic!
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